
RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY - .223 REMINGTON FULL
LENGTH SIZING DIE ONLY

A full-length sizing die is designed to resize the entire length of the cartridge
case, not just the neck. Unlike neck-sizing dies, which only resize the neck
portion, full-length sizing dies are versatile and suitable for any rifle
chambered in the same cartridge. When you fire a cartridge, the brass case
expands to fit the chamber of your rifle. After firing, the case contracts
slightly, but it may not return to its original dimensions. The full-length sizing
die restores the case to the correct dimensions by resizing both the neck and
body. It also removes any bulges or irregularities caused during firing. Setting
up a full-length sizing die involves several steps: Clean the outside of the fired
cases with alcohol and a cloth. Zero out the calipers using a headspace
comparator and a fired case. Install the full-length sizing die and adjust it
gradually until the case shoulder is bumped back by 0.001 inch. Lock the die
and lubricate the cases before sizing them. Check the shoulder bump every 10
cases or so and adjust the die if needed. Avoid overworking the brass to
prevent case head separation.  

Attributes

Name: .223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE ONLY
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430109138
Mfr. No.: 91035
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Full Length Sizing Die
Delivery weight: 0.193kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 41mm
Shipping length: 124mm
UPC: 734307910358

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE
PRECISION .223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING
DIE
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE PRECISION .223
REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Effizienz beim
Nachladen von Patronen zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung und optimale Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgen, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck: das Resize von .223 Remington
Patronenhülsen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Bewahren Sie alle Sicherheits und Handbuchunterlagen an einem sicheren Ort auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Staub zu
minimieren.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Die gelangen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Hülsen vor dem Resize auf Risse oder andere Beschädigungen. Verwenden Sie keine
beschädigten Hülsen.
Überarbeiten Sie das Messing nicht, um eine Trennung des Hülsenbodens zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Reinigen der Hülsen1.

Reinigen Sie die Außenseite der abgefeuerten Hülsen mit Alkohol und einem sauberen Tuch.

Nullstellen des Messschiebers2.

Verwenden Sie einen Headspace Comparator und eine abgefeuerte Hülse, um den Messschieber
auf Null zu stellen.

Installation des FullLength Sizing Dies3.

Installieren Sie den FullLength Sizing Die in Ihrer Ladepresse.
Passen Sie den Die schrittweise an, bis die Schulter der Hülse um 0,001 Zoll zurück gedrückt wird.

Verriegeln und Schmieren4.



Verriegeln Sie den Die, bevor Sie mit dem Resize beginnen.
Schmieren Sie die Hülsen leicht, um einen reibungslosen ResizeProzess zu gewährleisten.

Überprüfung der Schulterverlagerung5.

Überprüfen Sie die Schulterverlagerung alle 10 Hülsen oder so und passen Sie den Die bei Bedarf
an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr verwendbare Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Halten Sie sich an die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung von Metallabfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Überprüfen Sie auch die EUSicherheitswarnungen
auf der Safety GatePlattform, um aktuelle Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Verwendung des RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE PRECISION .223 REMINGTON
FULL LENGTH SIZING DIE zu fördern. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um die besten Ergebnisse zu
erzielen und potenzielle Risiken zu minimieren.



Safety Instruction Guide for RIFLE FULL LENGTH
SIZING DIES ONLY .223 REMINGTON
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY .223 REMINGTON. This guide provides
essential safety instructions and usage information to ensure safe handling and operation of the product. Please
read this guide thoroughly before using the sizing die.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling and operation of reloading equipment.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, while operating the sizing die.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the sizing die in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for wear or damage before each use. Do not use a damaged die.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Be aware of the potential hazards associated with resizing cartridge cases, including:

Injury from sharp edges on the die.
Exposure to lead and other materials from fired cartridges.

Do not exceed the recommended adjustments on the sizing die to prevent damage to the die or cases.
Avoid overworking the brass to prevent case head separation.
Do not use the sizing die for any cartridges other than .223 Remington.
Keep your hands and other body parts clear of the die during operation to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Clean the outside of the fired cases with alcohol and a cloth to remove any residue.
Ensure that you have all necessary tools ready, including calipers, lubrication, and the sizing die.

Setting Up the Die:2.

Zero out the calipers using a headspace comparator and a fired case.
Install the fulllength sizing die into your reloading press.
Gradually adjust the die until the case shoulder is bumped back by 0.001 inch.
Lock the die in place to maintain the adjustment.

Sizing the Cases:3.

Lubricate the cases before sizing to prevent sticking.
Insert the lubricated case into the sizing die and operate the press to resize the case.
Check the shoulder bump every 10 cases to ensure proper sizing. Adjust the die if necessary.
After resizing, inspect each case for bulges or irregularities.

PostUse:4.

Clean the sizing die after use to prevent corrosion and maintain performance.
Store the die in a dry place, away from moisture and direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the sizing die in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sizing die in regular household waste if it is still functional. Consider donating or
recycling the item if applicable.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please consult your local retailer or authorized distributor. They can
provide guidance on any safety concerns or productrelated questions.

Thank you for using the RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY .223 REMINGTON. Your safety is our priority.



Guide de Sécurité pour le Die de
Redimensionnement Pleine Longueur LEE
PRECISION .223 Remington
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le die de redimensionnement pleine longueur LEE PRECISION .223
Remington. Ce document a pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en respectant les
normes de sécurité établies par la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le die est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde le die hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du die pour détecter toute usure ou dommage.
Utilise le die dans un environnement bien éclairé et ventilé.
Porte des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de commencer, assuretoi que tous les outils nécessaires sont à portée de main.
Ne force jamais le die si tu rencontres une résistance inattendue lors du redimensionnement.
Lubrifie toujours les étuis avant de les redimensionner pour éviter d'endommager le die.
Ne travaille pas plus que nécessaire le laiton pour éviter la séparation de la tête de l'étui.
Vérifie le recul de l'épaule tous les 10 étuis environ et ajuste le die si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation des Étuis1.

Nettoie l'extérieur des étuis tirés avec de l'alcool et un chiffon.

Réinitialisation des Calibres2.

Utilise un comparateur de tête d'espace et un étui tiré pour réinitialiser les calibres.

Installation du Die3.

Installe le die de redimensionnement pleine longueur sur ta presse.
Ajuste progressivement le die jusqu'à ce que l'épaule de l'étui soit reculée de 0,001 pouce.
Verrouille le die en place.

Lubrification des Étuis4.

Applique un lubrifiant approprié sur les étuis avant de commencer le processus de
redimensionnement.

Redimensionnement5.

Place un étui dans le die et actionne la presse pour redimensionner l'étui.
Répète le processus pour chaque étui, en vérifiant le recul de l'épaule comme indiqué.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les étuis redimensionnés dans la poubelle classique.
Suis les réglementations locales concernant la mise au rebut des matériaux en laiton et des produits de
rechargement.
Consulte les centres de recyclage ou de mise au rebut spécifiques pour les matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel qualifié ou
un représentant de LEE PRECISION. Assuretoi de vérifier les mises à jour concernant les rappels de produits sur
la plateforme Safety Gate de l'UE.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le die de redimensionnement pleine longueur LEE
PRECISION .223 Remington de manière sûre et efficace. En suivant ces directives, tu peux minimiser les risques
et profiter pleinement de ton expérience de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del
RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE
PRECISION .223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING
DIE ONLY
Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE PRECISION .223 REMINGTON FULL LENGTH
SIZING DIE. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza per garantire un utilizzo corretto e
sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza prima di
utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero il ridimensionamento di bossoli di
cartucce.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o detriti.
Non utilizzare il dies se è danneggiato o presenta segni di usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di iniziare, controlla che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Assicurati che il tuo fucile e le cartucce siano completamente scarichi prima di iniziare il processo di
ridimensionamento.
Non forzare il dies durante il ridimensionamento; se trovi resistenza, controlla la regolazione.
Lubrifica i bossoli prima di dimensionarli per evitare l'inceppamento e il danneggiamento del dies.
Controlla il bump della spalla ogni 10 bossoli e regola il dies se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dei Bossoli1.

Pulisci l'esterno dei bossoli sparati con alcool e un panno per rimuovere impurità.

Impostazione del Dies2.

Aziona gli strumenti di misura azzerando il comparatore di spazio di testa e un bossolo sparato.
Installa il dies di dimensionamento a lunghezza completa nella pressa.
Regola il dies gradualmente fino a quando la spalla del bossolo non viene spostata di 0,001 pollici.
Fissa il dies una volta raggiunta la regolazione corretta.

Dimensionamento dei Bossoli3.

Lubrifica i bossoli prima di inserirli nel dies.
Inserisci i bossoli nella pressa e inizia il processo di dimensionamento.
Monitora il processo e controlla periodicamente il bump della spalla.

Controllo Finale4.



Dopo il dimensionamento, verifica che i bossoli siano stati ridimensionati correttamente prima di
utilizzarli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto, inclusi i bossoli di cartucce e i
materiali utilizzati per la pulizia.
Non gettare i bossoli usati nella spazzatura comune; cerca punti di raccolta per materiali di rifiuto
pericoloso.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del produttore o
contattare il servizio clienti.

Si prega di tenere presente che questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del
RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE PRECISION .223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE. La sicurezza
è la nostra priorità, quindi segui sempre queste istruzioni per un'esperienza di utilizzo positiva e sicura.



Bruksanvisning for RIFLE FULL LENGTH SIZING
DIES ONLY LEE PRECISION .223 REMINGTON
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES fra LEE PRECISION. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
bruksanvisningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er lagret utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid beskyttelsesbriller og hansker når du arbeider med hylser og verktøy.
Unngå å bruke produktet i nærheten av åpen ild eller varme kilder.
Les og følg alle instruksjoner og advarsler som følger med produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at hylsene er rene og fri for skader før resizing.
Unngå å overarbeide messinghylsene for å forhindre at hylsehodet separeres.
Juster sizing die gradvis for å unngå for mye press på hylsen.
Sjekk skulderbumpen hver 10. hylse og juster die om nødvendig.
Bruk alltid riktig kaliber og type die for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av hylser:1.

Rens utsiden av de avfyrte hylsene med alkohol og en klut.

Nullstill kaliperne:2.

Bruk en headspace comparator og en avfyrt hylse for å nullstille kaliperne.

Installasjon av sizing die:3.

Installer fulllength sizing die i pressen.
Juster die gradvis til hylse skuldren blir presset tilbake med 0,001 tomme.
Lås die på plass.

Smøring av hylser:4.

Smør hylsene før du size dem for å unngå fastkjøring.

Sizing av hylser:5.

Plasser hylsen i sizing die og aktiver pressen.
Sjekk hylsene regelmessig for å sikre at de er resized korrekt.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallavfall.
Unngå å kaste hylser eller deler i vanlig søppel; bruk resirkuleringsordninger der det er mulig.



Sørg for at ubrukte eller skadede produkter avhendes på en sikker måte for å unngå miljøskader.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. De vil kunne gi deg den nødvendige støtten og informasjonen.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse
med ditt RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES fra LEE PRECISION.



RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE
PRECISION .223 REMINGTON Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE PRECISION .223 REMINGTON tuotteen käyttöohjeeseen.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet
ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Tämä tuote on suunniteltu vain
aikuisten käyttöön.
Vaarat: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kuten terävistä osista ja kemikaaleista.
Erityiset käyttäjäryhmät: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Onlineostaminen: Jos ostat tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n
turvallisuusvaatimuksia.
Tuotteen palautus: Jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet hylsyjä ja muunnoskuulia.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Tarkista, ettei työkalussa tai muunnoskuulassa ole vaurioita ennen käyttöä.
Älä yritä muokata hylsyjä, jotka näyttävät olevan vaurioituneita tai kuluneita.
Vältä liiallista työskentelyä messingin kanssa, jotta hylsyn pää ei eroa.

Asennus ja käyttöohjeet
Puhdistus: Puhdista laukaistujen hylsyjen ulkopinta alkoholilla ja kankaalla.1.
Nollaus: Nollaa kaliperit käyttämällä tilan vertailijaa ja laukaistua hylsyä.2.
Asennus: Asenna koko pituisen koon muunnoskuula.3.
Säätö: Säädä muunnoskuula vähitellen, kunnes hylsyn hartia on siirretty taaksepäin 0,001 tuumaa.4.
Lukitus: Lukitse muunnoskuula.5.
Voitelu: Voitele hylsyt ennen muokkaamista.6.
Tarkistus: Tarkista hartian siirto noin 10 hylsyn välein ja säädä muunnoskuula tarvittaessa.7.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt ja muunnoskuulat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki kemikaalit ja voiteluaineet hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Kiitos, että valitsit RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE PRECISION .223 REMINGTON tuotteen. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för RIFLE FULL LENGTH
SIZING DIES ONLY LEE PRECISION .223
REMINGTON
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE FULL LENGTH SIZING DIES ONLY LEE PRECISION .223 REMINGTON. Denna produkt är
utformad för att omforma hela längden av patronhylsan och säkerställa att den fungerar korrekt i ditt gevär. För
att säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och dies.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Undvik att överarbeta mässingen för att förhindra separation av hylshuvudet.
Kontrollera axeltrycket var 10:e hylsa och justera die vid behov.
Rengör alltid de avfyrade hylsorna innan omformning.

Instruktioner för installation och användning
Rengör utsidan av de avfyrade hylsorna med alkohol och en trasa.1.
Nollställ skjutmåttet med en huvudutrymmeskomparator och en avfyrad hylsa.2.
Installera fullängdsskjutning die och justera den gradvis tills hylsans axel trycks tillbaka med 0.001 tum.3.
Lås die och smörj hylsorna innan du omformar dem.4.
Kontrollera axeltrycket var 10:e hylsa eller så och justera die om det behövs.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte använda eller skadade hylsor i den vanliga soporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för
metall och ammunition.
Återvinn hylsor där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
en säker och effektiv omformning av dina patronhylsor.
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